XXEAIO NOMOY

«Kbvpoon tov Mvnpoviov Katavénong otov topsia THS VOUTUMOaKYG cuvepyaciag

petagd g KuBépvnong g Eldvucais Anpokparieg kar tng KvBépwmoene g
Anpoxpartiag Tng Tovpkiacy.

ApOpo mpodTO

Kupovetar ko éxer mv 100, mov opiler 10 dpbHpo 28 Tapaypapog 1 tov Tvvidypatog, o
Mwnuévio Katavonong otov topéa g vantidoknic ovvepyaciog petaty mg KuBépvnonc
™ EMnvucic Anpoxpatiog ko g KvBépvnong g Anpoxpartiag g Tovpkiag mov
vroypagnke oty Kovotavrivovmodn, otig 4 Maptiov 2013, 1o keipevo tov omoiov ot
TPOTOTUTO STV EAANVIKT Kol oryyAk] YAdooa £xgt wg eEAG:




S

MNHMONIO KATANOHZHZ
LTON TOMEA THZ NAYTIAIAKHE EYNEP[ASIAL
METAZY -~ .
THE KYBEPNHEHE THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAS
KAITHE KYBEPNHEHE THE AHMOKPATIAZ THE TOYPKIAS

H Kupépvnon mg EXnvixiig Anpoxpariac ket N KuBépwmon mg Anpoxpatiag me
Tovpxiag (rov om suvéycia Oa ovoudlovrar ZupBardipeva Mépn), -

AvayvepiCovtag ™y kuddj oxéon aviussa ota EvaaMéoys':VO. Mébn,

Embupdviog va CUVESPEPOVY péoa 610 WAGIOW TV appodotitav T00G otV
avartdn kat mepatépo epfabuvon g vovtihais - ouvepyasiac petalh tav
ZupBardopévav Mepav, oVpPwVE Ue T0 Siebvéc Sikauo Kot AapBévovtag vedym G-
vroypedoe; g EAAaSoc ag Kpdrog — Mékog ™ Evpwnoixis Evwone mov
amoppeovy and 1o Sikato avtic, - ' e S
‘Exovv ovppaviicer sta akdhovda Oéuato TPOKEEVOL va. edpaidaovy éva Thaicio
ovvepyaaiag 010 vavtiMakd Topfe; - : o

. Na evBappivouv m ouvepyasia o10 mhaico m¢ ouviifoug petapopudic
Spacmpiémrog petats EMnvikdv kv Tovprixdy WBonkdv vavthakdy
ETAUPELDY, ovunepthapPavopéimg mg aviaddayfig Texvudic Kot Soumtikic
TEXVOYVOGiac, ' . S

2. Na evBappivouv mv eyxabidpuon taktikdv Guhacoinv cuvsicemy petakd
v EMnvikdv xar Tovprixdv AMpévav na HETapopés pe mhola HETaPOphg
guropevpatototiov kat He omuataywyd mhola. R o

3. Na Siepevvijoovy g mbavémeg GUVEPYOGiNg 670 eumbpLo Sa 8addoong, m

: Swaxeipion xar dwikmon tev Mpévov xat vo evioydoovy my avtadayr
gunepiag kat TAnpopopihyv. e T

4. Na dwpevvijoovy Tig mbavitrueg yia cuvepyaoia omv‘vm_)md] emdi&ebdq
- HEwE) tov vovtkdv douaicenv xade Mépovg ka1 omy ‘enavénon’ ms
avtaAlayig epmepiag ko ouvepyaciag OTOV TOUER TT)G VAUTIKTG exnaidevong. -

5. Méow avrallaﬁg émmcéwemv petdé_,t') ta)\) v vavﬁl;dn&v 8i6llcﬁcec6v kd(-,)e'
Mépovg, va ov{nrodv Bépata koo eviiapépovrog onwg 1 -petapopd
VOTIKTG - TExvoAoyiag, enevdvoel kat cuvepyaocia, pe mv TPOOTTICY TN

avantvéng véav Wedv kot mpoypappdtay 710 TEPALTEP® cuvepyasia. -

6. Na evioyiocovy mv ouvepyacia, evBappivoviag to xpovaliepémhowr vo
EMOKETTOVTIAL TO. Advia kai tov 8o Mepov yia mv avartvuén tov
Balddosiov Tovpiapoy oto Avaio TTédayos, ™ Madpy Odhacoa xar my
Avatohwt) Meoéyeto. : .

. . 4

7. Na BeAtidsouwv OLVEPYAGia HETAED TV Wiotikdv staiperdv kade Mépoyg

OTOV TOUER TV VOUTMYTIGEDY, G EMOKEVTG Kot ouvipnong mhoiwv, ™mg
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xoraokevhg BuAapunydv kol twv exeviicewy ot EYKATAOTAGEL KATUOKEVTG
Badkaunydv, TG avaxdkleong thoiov kot TV ENEVEUsEWY Gt EYKATAOTAOEG
KATaoKevTg mhoiwv. SR

8. To mapév Mwmuévio Katavénong Ba 1e0ei oc 1oy ™MV nuepopnvia mg
Tedeviaiag yparmg yvectonoinone S mg omoing kabéva and Tt
ZopParlbpeva Mépn 6o yvootomovicer oto GAAo Mépog, S g
dumhopatudic 00%, v ohokhipacn Tov ecwTepkdY vopkdv Swdikasihy
7OV anaitovv Tt Yia T 8éom tov mapdviog Mvnpoviov oe o.

9. To mapév Mvmuévio Katavénong pmopei va tponononBel pe apoPaio
Ypanth cuvaiveon twv Zvpfallopsvev Mepov avé wdoo omypd. Ou
Tpomonowoe; Ba TiBevrar oe o) cOppwva pe ™y Bla vopuky Sadikasio
oV 7epLypapetat 6o Apbpo 8 tov mapbvrog Mvnpoviov.

10. KaBe Swpopd mov Oa mpokimter and v epunvela 1 ™mv epappom tov-
mapdviog  Mvmpoviov  Katavénorg Oa  Swevleteitr  pluxa  péow
_ Starcpayydteuong tovMepov. . . . o o

- 11. To mapév Mviuévio Katavéneng 8a nopapciver oe o0 1w évav (01) ypévo
Kat pe v AMén g nepiddov autg, B avavedverot QUTORATA Y10, TEPULTEP®
nepL6doug evig (01) Etovg extdg edv omotodiirote and ta Mépn evmuepdoet to
GMo eyypdpag, S mg dmhopatidig odov, na ™mv ®pdlesr tov va
Teppatioet To ev Adye Mwmpévio €& (06) wiveg mpo g npepopnviac Aéng
tov. O teppaniopds TV mapévrog Mwmpoviov Sev 6o ennpedoet
dpacmpidmre; Kkt Apoyphppata mov Exovv exxaiioet kal Ppiokoviat oe
egéMEn. B : : : :

Ipaypatononidnke omv Kovoravovovmokn ot 4 Maptiov 2013 oe dvo
TpatdTUNG, KABE Eve €K TV omoimv omv EMnvuai, mv Tovpxua) kar myv
Ayyhuai Yhdooa, pe 6ha Tt keipeva vo eivan eSicov avBevtikd. Ze mepintoon
anokMomg oty gpunveia oV mapévrog Mynmpoviov Katavonong, xenoydet to
ayyhucd Keipevo. : - . o

A THN KYBEPNHEH THE " T'A THN KYBEPNHEH THE

EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ AHMOKPATIAZ THZ TOYPKIAZ
Koot MOYZOYPOYAHE " MmwoAl [IANTIPIM
Yroupyég Navrihiag kot Avyaiov Yrovpyég Metagopav,

Navthwakdv Yrodéoenv
xat Emxowvoviov

1 4
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
IN THE FIELD OF MARITIME COOPERATION
BETWEEN '~ L
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Govemment  of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of
Turkey (hereinafier referred to as the Parties);

Recognizing the good relationship betwéen the Parties,

Wishing to contribute within the framework of their responsibilities to the
development and further deepening of maritime cooperation between the Parties, in’
accordance with international law and taking into account Greece’ § obligations
under the European Union law as a Member State, ‘ oo

Have agféed on the t'd'liowing issues in order to establish a coébcfatiqn framework in
the maritime field: . _ S L . .

I. To encourage co-operation in common trénsportatio_n between Greek private
maritime companies and Turkish private maritime companies, including
exchange of technical and administrative expertise. - o

2. To encourage establishing regular maritime links between the Greek and
- Turkish ports for containers and Ro-Ro transportation.

3. To explore the possibilities  for co-operation in maritime trade, port
management and administration and strengthen exchange of experience and
- information. B

4, To_explore the possibilities for coopératiOn in maritime education between
maritime administrations of each Party and in enhancing  the exchange of

experience and co-operation in the field of maritime training. .-

5. Through reciprocal visits between Maritime Administrations of each Party to
discuss issues of mutual interest such as transfer of maritime technologies,
investments and co-operation, with the view to developing new ideas and
programs for further cooperation. o ' :

6. To enhance cooperatiori by encouraging cruise ships to visit the ports_ of both
Parties for developing sea tourism in the Aegean Sea, Black Sea and East
Mediterranean. ' _ '

7. To improve cooperation between private companies of each party in the field
of shipbuilding, ship repair, maintenance, yacht ,construction and yacht
construction facility investment, ship recycling and ship building facility
investment.




10.

1.

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date
of the receipt of the last written notification by which the Parties notify each
other, through diplomatic channels, of the completiod of-their internal legal
procedures required for its entry into force.

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written
consent of the Contracting Parties at any time. The amendments shall enter

into force in accordance with the same legal procedure prescribed under the
Article 8 of this Memorandum.

Any dispute arising of the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding  shall be settled amicably by negotiations by

- the Panies.

This Memorandum of Understanding shall remain in force for one (1) year’
and upon expiry of this period, it shall automatically be renewed for further
periods of one (1) year unless either Party notifies the other in writing, through
diplomatic channels, of its intention to terminate it six (6) months prior to the
date of expiration. The termination of this Memorandum of Understanding
shall not affect launched and ongoing activities and projects. :

Done in Istanbul on March 4, 2013 in two originals, each in the Greek, Turkish

and English languages, all texts being equally authentic. In case of occurrence of

any divergence of interpretation, of this Memorandum of Understanding the Englisn

text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC

Kostis MOUSSOUROULIS

Minister nf Shipping, Maritime
Affairs and the Aegean

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY

Binali YILDRIM
Minister of Transport, )

Maritime Affairs and
Communications '




ApOpo devTEpO
H 1oy0¢ 100 mapévrog vopov apyiler amdé 1t dnpoocicvony tov otv Eoenuepido g

KvBepviioeng kar tov Mvnuoviov mov xvpdvetor and v aANpwon 1oV tpoinobécewv
™G mapaypaeov 8 avtov.

Abnva, 22 lavovapiov 2016
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ANAIIAHPQTPIA YIIOYPI'OX
OIKONOMIAX, ANAIITYEHX KAI
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N. KOTZIAX

NAYTIANJIAY KAI
NHIIQTIKHY, ITIOAITIKHX




